
WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES - N.C. ORDNANCE WIN. M12/12
GA. (1.5"X5.1") SHOTGUN BUTTPLATE

High-quality, detailed reproduction buttplates look and feel like the originals and
make restoring an old rifle or shotgun easy work. Built using original factory
patterns, so you know the screw holes, checkering, company brand logos and
borders are a perfect match. Outside edges grind easily for a perfect fit. Molded
from a special, high-strength polyurethane that’s resistant to most solvents.

Attributes

Name: N.C. ORDNANCE WIN. M12/12 GA. (1.5"X5.1") SHOTGUN BUTTPLATE
Manufacturer: N.C. ORDNANCE
Product no.: 100003874
Mfr. No.: B303
Make: Winchester
Model: 12
Delivery weight: 0.027kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für WINCHESTER MODEL 12 BUTT
PLATES

Einführung
Danke, dass du dich für die WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES von N.C. ORDNANCE entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation
deiner neuen Schaftkappe zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Schaftkappe mit deinem Schrotgewehrmodell kompatibel ist, bevor du sie installierst.
Überprüfe die Schaftkappe auf Schäden oder Mängel, bevor du sie verwendest.
Halte die Schaftkappe außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Zubehör.
Verwende die Schaftkappe nur für den vorgesehenen Zweck als Ersatz für die Schaftkappe eines
Schrotgewehrs.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide die Verwendung der Schaftkappe, wenn sie Anzeichen von Abnutzung, Rissen oder anderen
Schäden aufweist.
Modifiziere die Schaftkappe in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, bevor du das Schrotgewehr verwendest.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen umgehst, und behandle sie immer so, als wären
sie geladen.
Wenn du während der Installation oder Verwendung auf Probleme stößt, stelle die Verwendung sofort ein und
suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Benötigte Werkzeuge sammeln: Du benötigst einen Schraubendreher, der für die mit der Schaftkappe
gelieferten Schrauben geeignet ist.
Alte Schaftkappe entfernen:

Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne vorsichtig die Schrauben von der vorhandenen Schaftkappe mit dem Schraubendreher.
Löse die alte Schaftkappe vorsichtig vom Schrotgewehr.

Neue Schaftkappe vorbereiten:
Überprüfe die neue Schaftkappe auf Mängel, bevor du sie installierst.
Richte die neue Schaftkappe an den vorhandenen Löchern im Schaft des Schrotgewehrs aus.

Neue Schaftkappe installieren:
Setze die Schrauben durch die Schaftkappe und in den Schaft des Schrotgewehrs ein.
Ziehe die Schrauben fest an, um sicherzustellen, dass die Schaftkappe fest sitzt.

Abschlussprüfung:
Überprüfe, ob die Schaftkappe korrekt installiert und sicher ist.
Führe eine abschließende Inspektion durch, um sicherzustellen, dass keine Teile locker sind.

Verwendung:
Verwende das Schrotgewehr gemäß den Richtlinien und Sicherheitspraktiken des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die alte Schaftkappe und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge die Schaftkappe nicht im Feuer, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES wende dich bitte
an den EUKontaktpunkt, der vom Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellt wird.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die ordnungsgemäße Verwendung und Langlebigkeit
deiner WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES sicherstellen. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung
der örtlichen Gesetze, wenn du mit Feuerwaffen und deren Zubehör umgehst. Danke für deine Aufmerksamkeit
bezüglich dieser wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for WINCHESTER MODEL 12
BUTT PLATES

Introduction
Thank you for choosing the WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES from N.C. ORDNANCE. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your new butt plate. Please read
and understand all instructions before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the butt plate is compatible with your shotgun model before installation.
Inspect the butt plate for any damage or defects before use.
Keep the butt plate out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.
Use the butt plate only for its intended purpose as a replacement for shotgun butt stock.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the butt plate if it shows signs of wear, cracking, or other damage.
Do not modify the butt plate in any way, as this may compromise safety and functionality.
Ensure that all screws are securely fastened before using the shotgun.
Be mindful of your surroundings when handling firearms, and always treat them as if they are loaded.
If you experience any issues during installation or use, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Gather Necessary Tools: You will need a screwdriver suitable for the screws provided with the butt plate.
Remove Old Butt Plate:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Carefully remove the screws from the existing butt plate using the screwdriver.
Gently detach the old butt plate from the shotgun.

Prepare New Butt Plate:
Inspect the new butt plate for any defects before installation.
Align the new butt plate with the existing holes on the shotgun stock.

Install New Butt Plate:
Insert the screws through the butt plate and into the shotgun stock.
Tighten the screws securely, ensuring the butt plate is firmly attached.

Final Check:
Verify that the butt plate is installed correctly and is secure.
Conduct a final inspection to ensure there are no loose parts.

Usage:
Use the shotgun according to the manufacturer's guidelines and safety practices.

Disposal Instructions
Dispose of the old butt plate and any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the butt plate in fire, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES, please refer to the EU
contact point provided by the manufacturer or retailer.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the proper use and longevity of your WINCHESTER MODEL
12 BUTT PLATES. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and their
accessories. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los BUTT
PLATES WINCHESTER MODEL 12

Introducción
Gracias por elegir los BUTT PLATES WINCHESTER MODEL 12 de N.C. ORDNANCE. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso y la instalación seguros de tu nuevo butt plate.
Por favor, lee y comprende todas las instrucciones antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el butt plate sea compatible con el modelo de tu escopeta antes de la instalación.
Inspecciona el butt plate en busca de daños o defectos antes de usarlo.
Mantén el butt plate fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.
Utiliza el butt plate solo para su propósito previsto como reemplazo del butt stock de la escopeta.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar el butt plate si muestra signos de desgaste, agrietamiento u otros daños.
No modifiques el butt plate de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y funcionalidad.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados antes de usar la escopeta.
Ten en cuenta tu entorno al manejar armas de fuego y siempre trátalas como si estuvieran cargadas.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, interrumpe el uso de inmediato y busca
ayuda.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Reúne las Herramientas Necesarias: Necesitarás un destornillador adecuado para los tornillos
proporcionados con el butt plate.
Retira el Butt Plate Viejo:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira cuidadosamente los tornillos del butt plate existente usando el destornillador.
Desprende suavemente el butt plate viejo de la escopeta.

Prepara el Nuevo Butt Plate:
Inspecciona el nuevo butt plate en busca de defectos antes de la instalación.
Alinea el nuevo butt plate con los agujeros existentes en el stock de la escopeta.

Instala el Nuevo Butt Plate:
Inserta los tornillos a través del butt plate y en el stock de la escopeta.
Aprieta los tornillos de manera segura, asegurándote de que el butt plate esté firmemente sujeto.

Revisión Final:
Verifica que el butt plate esté instalado correctamente y esté seguro.
Realiza una inspección final para asegurarte de que no haya partes sueltas.

Uso:
Usa la escopeta de acuerdo con las pautas del fabricante y las prácticas de seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el butt plate viejo y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No deseches el butt plate en fuego, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con los BUTT PLATES WINCHESTER MODEL 12,
consulta el punto de contacto de la UE proporcionado por el fabricante o minorista.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso adecuado y la longevidad de tus BUTT
PLATES WINCHESTER MODEL 12. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al manejar
armas de fuego y sus accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de Sécurité pour les PLAQUES DE CULASSE
WINCHESTER MODÈLE 12

Introduction
Merci d'avoir choisi les PLAQUES DE CULASSE WINCHESTER MODÈLE 12 de N.C. ORDNANCE. Ce guide fournit
des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de votre nouvelle
plaque de culasse. Veuillez lire et comprendre toutes les instructions avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la plaque de culasse est compatible avec votre modèle de fusil de chasse avant
l'installation.
Inspectez la plaque de culasse pour tout dommage ou défaut avant utilisation.
Gardez la plaque de culasse hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.
Utilisez la plaque de culasse uniquement pour son usage prévu en tant que remplacement de la crosse de
fusil de chasse.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser la plaque de culasse si elle présente des signes d'usure, de fissures ou d'autres dommages.
Ne modifiez en aucun cas la plaque de culasse, car cela pourrait compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Assurezvous que toutes les vis sont bien fixées avant d'utiliser le fusil de chasse.
Soyez attentif à votre environnement lorsque vous manipulez des armes à feu et traitezles toujours comme si
elles étaient chargées.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation et
demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Rassemblez les Outils Nécessaires : Vous aurez besoin d'un tournevis adapté aux vis fournies avec la
plaque de culasse.
Retirez l'Ancienne Plaque de Culasse :

Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retirez soigneusement les vis de l'ancienne plaque de culasse à l'aide du tournevis.
Détachez délicatement l'ancienne plaque de culasse du fusil de chasse.

Préparez la Nouvelle Plaque de Culasse :
Inspectez la nouvelle plaque de culasse pour tout défaut avant l'installation.
Alignez la nouvelle plaque de culasse avec les trous existants sur la crosse du fusil de chasse.

Installez la Nouvelle Plaque de Culasse :
Insérez les vis à travers la plaque de culasse et dans la crosse du fusil de chasse.
Serrez les vis correctement, en vous assurant que la plaque de culasse est bien fixée.

Vérification Finale :
Vérifiez que la plaque de culasse est installée correctement et est sécurisée.
Effectuez une inspection finale pour vous assurer qu'il n'y a pas de pièces lâches.

Utilisation :
Utilisez le fusil de chasse conformément aux directives du fabricant et aux pratiques de sécurité.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'ancienne plaque de culasse et tout matériau d'emballage conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jetez pas la plaque de culasse dans le feu, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation correcte et la longévité de vos PLAQUES
DE CULASSE WINCHESTER MODÈLE 12. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la
manipulation des armes à feu et de leurs accessoires. Merci de votre attention à ces lignes directrices importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i WINCHESTER
MODEL 12 BUTT PLATES

Introduzione
Grazie per aver scelto i WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES di N.C. ORDNANCE. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri del tuo nuovo butt plate.
Ti preghiamo di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il butt plate sia compatibile con il modello del tuo fucile a pompa prima dell'installazione.
Ispeziona il butt plate per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Tieni il butt plate fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.
Utilizza il butt plate solo per il suo scopo previsto come sostituto per il calcio del fucile a pompa.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di utilizzare il butt plate se presenta segni di usura, crepe o altri danni.
Non modificare il butt plate in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Assicurati che tutte le viti siano fissate saldamente prima di utilizzare il fucile a pompa.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando maneggi le armi da fuoco e trattale sempre come se fossero
cariche.
Se riscontri problemi durante l'installazione o l'uso, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Raccogliere gli Strumenti Necessari: Avrai bisogno di un cacciavite adatto per le viti fornite con il butt plate.
Rimuovere il Vecchio Butt Plate:

Assicurati che il fucile a pompa sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi con attenzione le viti dal butt plate esistente utilizzando il cacciavite.
Stacca delicatamente il vecchio butt plate dal fucile.

Preparare il Nuovo Butt Plate:
Ispeziona il nuovo butt plate per eventuali difetti prima dell'installazione.
Allinea il nuovo butt plate con i fori esistenti sul calcio del fucile.

Installare il Nuovo Butt Plate:
Inserisci le viti attraverso il butt plate e nel calcio del fucile.
Serrare le viti saldamente, assicurando che il butt plate sia ben fissato.

Controllo Finale:
Verifica che il butt plate sia installato correttamente e sia sicuro.
Esegui un'ispezione finale per assicurarti che non ci siano parti allentate.

Uso:
Utilizza il fucile a pompa secondo le linee guida del produttore e le pratiche di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il vecchio butt plate e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali di
smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il butt plate nel fuoco, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni per ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante i WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES, ti
preghiamo di fare riferimento al punto di contatto dell'UE fornito dal produttore o dal rivenditore.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso corretto e una lunga durata dei tuoi WINCHESTER
MODEL 12 BUTT PLATES. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando maneggi
armi da fuoco e i loro accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla STOPKI KOLBY
WINCHESTER MODEL 12

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór STOPKI KOLBY WINCHESTER MODEL 12 od N.C. ORDNANCE. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację nowej stopki kolby.
Prosimy o uważne przeczytanie i zrozumienie wszystkich instrukcji przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że stopka kolby jest kompatybilna z modelem twojej strzelby przed instalacją.
Sprawdź stopkę kolby pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Trzymaj stopkę kolby poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.
Używaj stopki kolby tylko do jej zamierzonego celu jako zamiennika dla kolby strzelby.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj używania stopki kolby, jeśli wykazuje oznaki zużycia, pęknięcia lub inne uszkodzenia.
Nie modyfikuj stopki kolby w żaden sposób, ponieważ może to zagrażać bezpieczeństwu i funkcjonalności.
Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone przed użyciem strzelby.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas obsługi broni palnej i zawsze traktuj ją, jakby była naładowana.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast zaprzestań używania i
poszukaj pomocy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zgromadź niezbędne narzędzia: Będziesz potrzebować śrubokrętu odpowiedniego do śrub dostarczonych z
stopką kolby.
Usuń starą stopkę kolby:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Ostrożnie usuń śruby z istniejącej stopki kolby za pomocą śrubokrętu.
Delikatnie odłącz starą stopkę kolby od strzelby.

Przygotuj nową stopkę kolby:
Sprawdź nową stopkę kolby pod kątem wad przed instalacją.
Wyrównaj nową stopkę kolby z istniejącymi otworami na kolbie strzelby.

Zainstaluj nową stopkę kolby:
Włóż śruby przez stopkę kolby i do kolby strzelby.
Dokręć śruby mocno, upewniając się, że stopka kolby jest mocno przymocowana.

Ostateczna kontrola:
Zweryfikuj, że stopka kolby jest poprawnie zainstalowana i jest stabilna.
Przeprowadź ostateczną inspekcję, aby upewnić się, że nie ma luźnych części.

Użytkowanie:
Używaj strzelby zgodnie z wytycznymi producenta i praktykami bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj starą stopkę kolby i wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie utylizuj stopki kolby w ogniu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z STOPKĄ KOLBY
WINCHESTER MODEL 12, prosimy o skontaktowanie się z punktem kontaktowym UE dostarczonym przez
producenta lub sprzedawcę.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić prawidłowe użytkowanie i długowieczność swojej
STOPKI KOLBY WINCHESTER MODEL 12. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo oraz zgodność z lokalnymi
przepisami podczas obsługi broni palnej i jej akcesoriów. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet WINCHESTER MODEL 12 PERÄLEVYILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit WINCHESTER MODEL 12 PERÄLEVYT N.C. ORDNANCE:ilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää ja asentaa uutta perälevyäsi turvallisesti. Lue ja ymmärrä kaikki
ohjeet ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että perälevy on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Tarkista perälevy mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Pidä perälevy lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja lisävarusteiden käyttöä.
Käytä perälevyä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli haulikon peräosana.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä perälevyn käyttöä, jos siinä on kulumisen, halkeamien tai muiden vaurioiden merkkejä.
Älä muokkaa perälevyä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ennen haulikon käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käsitellessäsi ampumaaseita ja käsittele niitä aina ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Tarvittavien työkalujen kokoaminen: Tarvitset ruuvimeisselin, joka sopii perälevyn mukana tuleville
ruuveille.
Vanhan perälevyn poistaminen:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista varovasti ruuvit vanhasta perälevystä ruuvimeisselin avulla.
Irrota vanha perälevy varovasti haulikosta.

Uuden perälevyn valmistelu:
Tarkista uusi perälevy mahdollisten vikojen varalta ennen asennusta.
Aseta uusi perälevy olemassa olevien reikien kohdalle haulikon perässä.

Uuden perälevyn asentaminen:
Aseta ruuvit perälevyn läpi ja haulikon perään.
Kiristä ruuvit tiukasti varmistaaksesi, että perälevy on tukevasti kiinni.

Lopputarkastus:
Varmista, että perälevy on asennettu oikein ja on turvallisesti kiinni.
Suorita lopputarkastus varmistaaksesi, ettei osissa ole löysyyksiä.

Käyttö:
Käytä haulikkoa valmistajan ohjeiden ja turvallisuuskäytäntöjen mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha perälevy ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämissääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä perälevyä tuleen, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai huolenaiheita WINCHESTER MODEL 12 PERÄLEVYISTÄ, viittaa
valmistajan tai jälleenmyyjän tarjoamaan EUyhteyspisteeseen.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa WINCHESTER MODEL 12 PERÄLEVYJEN oikean käytön ja
pitkäikäisyyden. Aina priorisoit turvallisuus ja noudatat paikallisia lakeja käsitellessäsi ampumaaseita ja niiden
lisävarusteita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin suuntaviivoihin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för WINCHESTER MODEL
12 BUTT PLATES

Introduktion
Tack för att du valt WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES från N.C. ORDNANCE. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av din nya butt plate.
Vänligen läs och förstå alla instruktioner innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att butt plate är kompatibel med din hagelgevärsmodell innan installation.
Inspektera butt plate för eventuella skador eller defekter innan användning.
Förvara butt plate utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.
Använd butt plate endast för sitt avsedda syfte som en ersättning för hagelgevärets butt stock.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda butt plate om den visar tecken på slitage, sprickor eller annan skada.
Modifiera inte butt plate på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och funktionaliteten.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan du använder hagelgeväret.
Var uppmärksam på din omgivning när du hanterar skjutvapen, och behandla dem alltid som om de är
laddade.
Om du upplever några problem under installationen eller användningen, avbryt användningen omedelbart och
sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Samla nödvändiga verktyg: Du behöver en skruvmejsel som passar till skruvarna som följer med butt plate.
Ta bort gammal butt plate:

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta försiktigt bort skruvarna från den befintliga butt plate med skruvmejseln.
Lossa försiktigt den gamla butt plate från hagelgeväret.

Förbered ny butt plate:
Inspektera den nya butt plate för eventuella defekter innan installation.
Justera den nya butt plate med de befintliga hålen på hagelgevärets kolv.

Installera ny butt plate:
Sätt in skruvarna genom butt plate och in i hagelgevärets kolv.
Dra åt skruvarna ordentligt, och se till att butt plate är ordentligt fäst.

Slutlig kontroll:
Verifiera att butt plate är installerad korrekt och är säker.
Genomför en slutlig inspektion för att säkerställa att det inte finns några lösa delar.

Användning:
Använd hagelgeväret enligt tillverkarens riktlinjer och säkerhetsrutiner.

Avfallsinstruktioner
Kassera den gamla butt plate och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala
avfallshanteringsregler.
Kasta inte butt plate i eld, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES, vänligen
hänvisa till den EUkontaktpunkt som tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa korrekt användning och lång livslängd för dina
WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar
skjutvapen och deras tillbehör. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro WINCHESTER MODEL 12
BUTT PLATES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES od N.C. ORDNANCE. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice k zajištění bezpečného použití a instalace vašeho nového butt
plate. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a porozumějte všem pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že butt plate je kompatibilní s vaším modelem brokovnice před instalací.
Zkontrolujte butt plate na jakékoli poškození nebo vady před použitím.
Držte butt plate mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.
Používejte butt plate pouze pro zamýšlený účel jako náhradu za pažbu brokovnice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se používání butt plate, pokud vykazuje známky opotřebení, praskání nebo jiného poškození.
Neměňte butt plate žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a funkčnost.
Ujistěte se, že všechny šrouby jsou před použitím brokovnice pevně utaženy.
Buďte si vědomi svého okolí při manipulaci se střelnými zbraněmi a vždy s nimi zacházejte, jako by byly
nabité.
Pokud během instalace nebo použití narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Sběr potřebných nástrojů: Budete potřebovat šroubovák vhodný pro šrouby dodané s butt plate.
Odstranění starého butt plate:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a míří na bezpečné místo.
Opřete se o šroubovák a opatrně odstraňte šrouby z existujícího butt plate.
Jemně oddělte starý butt plate od brokovnice.

Příprava nového butt plate:
Zkontrolujte nový butt plate na jakékoli vady před instalací.
Zarovnejte nový butt plate s existujícími otvory na pažbě brokovnice.

Instalace nového butt plate:
Vložte šrouby skrze butt plate a do pažby brokovnice.
Pevně utáhněte šrouby, aby bylo zajištěno, že butt plate je pevně připevněn.

Konečná kontrola:
Ověřte, že je butt plate správně nainstalován a je bezpečný.
Proveďte konečnou kontrolu, abyste se ujistili, že nejsou žádné volné části.

Použití:
Používejte brokovnici podle pokynů výrobce a bezpečnostních praktik.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte starý butt plate a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepalujte butt plate, protože by mohlo dojít k uvolnění škodlivých látek.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se WINCHESTER MODEL 12 BUTT PLATES se prosím
obraťte na kontaktní místo v EU poskytnuté výrobcem nebo prodejcem.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte správné použití a dlouhou životnost vašich WINCHESTER
MODEL 12 BUTT PLATES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci se
střelnými zbraněmi a jejich příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


